
Limited 
10-year
warranty

Limited 
10-year
warranty

XL8
Folding table with powder-coated steel structure. High-density polyethylene table top. 

Mesa plegable con estructura de acero pintado por pulverización. Sobre en Polietileno de alta densidad. 

Table pliable avec structure d’acier peint par pulvérisation. Plateau en polyéthylène haute densité. 

Klapptisch mit pulverbeschichtetem Stahlgestell und Tischplatte aus Polyethylen hoher Dichte.

TABLE MESA TABLE TISCH

8 148.6 lb 
22.1 kg

56.9 lb 
25.8 kg

1.000 lb
453.6 kg

Net weight

Peso neto

Poids net

Nettogewicht

Net weight

Peso neto

Poids net

Nettogewicht

Gross weight

Peso bruto

Poids brut

Bruttogewicht

Recommended 
maximum weight 

Peso máximo 
recomendado

Poids maximum 
recommandé

Empfohlenes 
Höchstgewicht

BT008X007A XL88436539297123 1 L104” x W2.6” x H30.7”
L264.1 x W6.6 x H78.1 cm

4.8 ft3

0.136 m3

Container 40’: 360
Container 40’ HC: 510

Code
Código
Code 
Code 

Name 
Nombre
Nom 
Name

EAN Packaging size
Medidas embalaje
Dimensions emballage 
Verpackungsmaße

Packaging volume 
Volumen embalaje
Volume d’emballage 
Verpackungsvolumen

Loading quantity
Unidades por contenedor
Unités par conteneur
Einheiten pro Container 

Units per box 
Unidades por caja
Unités par boîte
Stückzahl pro Packung

XLSYSTEM

18 19

XLAngle
Folding table with powder-coated steel structure. High-density polyethylene table top. Table with angular joining system.
Increases the range of possible compositions with rectangular tables.

Mesa plegable con estructura de acero pintado por pulverización. Sobre en Polietileno de alta densidad. Mesa con sistema
de unión angular. Multiplica la variedad de composiciones posibles con mesas rectangulares. 

Table pliable avec structure d’acier peint par pulvérisation. Plateau en polyéthylène haute densité. Table avec système de 
raccord d’angle. Multiplie la variété de compositions possibles avec des tables rectangulaires. 

Klapptisch mit pulverbeschichtetem Stahlgestell und Tischplatte aus Polyethylen hoher Dichte. Tisch mit Vorrichtung zur winkel-
förmigen Verbindung. Erhöht die Vielfalt der möglichen Kombinationen mit rechteckigen Tischen.

18.8 lb
8.5 kg

45.5 lb
20.7 kg

250 lb
113.4 kg

Gross weight

Peso bruto

Poids brut

Bruttogewicht

Recommended 
maximum weight 

Peso máximo 
recomendado

Poids maximum 
recommandé

Empfohlenes 
Höchstgewicht

PT013X002A XLAngle8436539297307 2 L34.2” x W4.6” x H33.7”
L86.9 x W11.7 x H85.7 cm

3.07 ft3

0.087 m3

Container 40’: 1.320
Container 40’ HC: 1.540

Code
Código
Code 
Code 

Name 
Nombre
Nom 
Name

EAN Packaging size
Medidas embalaje
Dimensions emballage 
Verpackungsmaße

Packaging volume 
Volumen embalaje
Volume d’emballage 
Verpackungsvolumen

Loading quantity
Unidades por contenedor
Unités par conteneur
Einheiten pro Container 

Units per box 
Unidades por caja
Unités par boîte
Stückzahl pro Packung

XLSYSTEM

H30”

H76.2 cm

L8’ x W30”

L243.8 x W76.2 cm

Angular or circular table joining system.

Sistema de unión angular o circular de mesas.

Système de raccord d’angle ou raccord 
circulaire de tables.

Vorrichtung zur winkel- und kreisförmigen 
Verbindung von Tischen.

L8’ x W30” x H30”
L243.8 x W76.2 x H76.2 cm TABLE MESA TABLE TISCH

L30” x W30” x H30”
L76.2 x W76.2 x H76.2 cm

Longwise and widthwise table connectors.

Sistema de unión longitudinal y transversal.

Système de raccord longitudinal et 
transversal.

Verbindungssystem zur Längs- und 
Querverbindung.

Even without skirting, the table is aesthetically 
pleasing.

La apariencia de la mesa cubierta sólo con un 
mantel es elegante.

L’apparence de la table couverte seulement 
avec une nappe est élégante.

Der Tisch bietet auch ohne Skirting ein 
gefälliges Aussehen.

Ergonomic. Comfortable for those seated at 
the end of the table.

Ergonomía. Pleno confort también, para 
los usuarios ubicados en las cabeceras 
de la mesa.

Ergonomie. Confort total aussi pour les 
personnes situées en bout de table.

Ergonomie. Uneingeschränkter Sitzkomfort 
auch an der Kopfseite des Tisches.

Equipped with a manual lock for greater 
stability when in use. Special long-lasting 
rivets. 

Bloqueadores manuales que minimizan las 
holguras. Remaches especiales de larga 
duración.

Blocage manuel et anneau coulissant qui 
minimisent les mouvements de la table. Rivets 
spéciaux très résistants dans le temps.

Manuelle Verriegelung zur Verringerung des 
Spiels. Spezielle, besonders dauerhafte 
Nieten.

1.96”

50 mm

Automatic leg lock when in use.

Bloquedor automático de patas en posición de uso.

Blocage automatique des pieds en position 
d’usage.

Automatische Feststellung der aufgeklappten 
Tischbeine.

Angular table joining system.

Sistema de unión angular de mesas.

Système de raccord d’angle de tables.

Vorrichtung zur winkelförmigen Verbindung

von Tischen.

L30” x W30”

L76.2 x W76.2 cm

1.96”

50 mm

H30”

H76.2 cm


